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Messaggio del Presidente FICTS – message from the ficts president
“Sport Movies & TV”, che costituisce la Finale del “World FICTS Challenge” – il Campionato 
Mondiale articolato in 14 Festival in 5 Continenti, conclude una serie di eventi annuali realizzati, 
in collaborazione con il CIO e con i 103 Paesi membri della Federation Internationale Cinema 
Television Sportifs, con l’intento di promuovere i valori dello sport, di perseguire la diffusione 
delle tendenze artistiche e culturali della TV, del cinema mondiale e dei new media. Dal 1983 
operiamo per diffondere il messaggio culturale ed educativo dello sport, “movimento globale 
al servizio dell’umanità” basato su universalità, tolleranza, etica, rispetto, pace, autodisciplina 
e fair play. 

“Sport Movies & TV”, which constitutes the “World FICTS Challenge” Final, the World 
Championship divided into 14 Festival in 5 Continents, concludes a series of annual events 

realized in collaboration with CIO and with the 103 Countries members of the Federation Internationale Cinema Television 
Sportifs with the purpose of promoting sports values, of pursuing the diffusion of television, world cinema and new media 
artistic and cultural tendencies. From 1983 we operate to spread the sport cultural and educational message, “global movement 
in the service of humanity” based on universality, tolerance, ethics, respect, peace, self-discipline and fair play.

Prof. Franco B. Ascani
International FICTS President

Member of IOC Commission for “Culture and Olympic Education”

Messaggio del Presidente CIO - message from the ioc president
Benvenuti a Milano per la 28° edizione del Festival internazionale Sport Movies & TV. 
Svolgendosi in un anno ricco di eventi sportivi, questo Festival offre ancora una volta al 
pubblico un’ampia selezione di video provenienti da ogni parte del mondo che mostrano 
immagini di eccezionali conquiste e momenti indimenticabili, pieni di emozione e passione. 
Vorrei congratularmi con la Federation Internationale Cinema Television Sportifs (Ficts) per 
illustrare l’universalità del mondo del cinema, della televisione e dello sport, contribuendo così 
alla promozione degli ideali e dei valori olimpici al maggior numero di persone e, in particolare, 
ai più giovani. Auguro agli organizzatori e ai partecipanti un piacevole Festival. E buona fortuna 
a tutti i film in concorso! 

Welcome to Milan for the 28th Sport Movies and TV International Festival. Taking place in a year brimming with 
sporting events, this Festival will once again offer to the public a large selection of films from all over the world, showing 
images of exceptional achievements and unforgettable memories, full of emotion and passion. I would like to congratulate 
the International Sporting Cinema and Television Federation (Ficts) for illustrating the universality of cinema, television 
and sport’ world, thus contributing to the promotion of the Olympic values and ideals among as many people as possible 
and particularly among young people. I wish the organisers and the participants an enjoyable Festival. And good luck to 
all the films in the competition!

Dr. Jacques Rogge
IOC President
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comitato d’onore

“Una rassegna che, attraverso la qualità delle 
opere e il prestigio degli ospiti, conferma 
l’importanza del valore etico e culturale dello 
sport nelle sue diverse espressioni” 

“A review that, through the quality of the operas and the prestige of the 
guests, confirms the ethic and cultural value of sport in every kind of 
expression” 

On. Giorgio Napolitano
Italian Republic President

“Questa iniziativa internazionale riscuote generale apprezzamento 
poiché si prefigge lo scopo di divulgare la conoscenza e la 
diffusione di opere cinematografiche e televisive dedicate allo sport 
che concorrono allo sviluppo di tendenze artistiche e culturali in 
ambito cinematografico e televisivo” 

“This international event enjoys general appreciation since it  has the goal to promote and spread 
the cinema and television sports  productions that contribute to the development of  the artistic 
and cultural trends in the cinema and television field”  Jerzy Buzek

European Parliament President

L’opera della Vostra organizzazione nei 
confronti della promozione dei Valori Olimpici 
attraverso il Cinema e la Televisione è in linea 
con l’azione dell’UNESCO”

“The work of your Organization towards the promotion of the Olympic 
Values through Cinema and TV is in line with UNESCO’s action” 	

Golda El-Khoury
	 Chief of the Unesco Section for Youth, 

Sport and Physical Education
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LE FINALITA’ DELLA FICTS
Promuovere i valori, l’Olimpismo, la funzione etica e culturale del Movimento Sportivo attraverso due mezzi di comuni-
cazione di massa quali la televisione e il cinema e creare una migliore conoscenza del mondo dello sport e dei suoi valori 
morali presso gli autori, i registi, gli attori, i produttori, sollecitandoli a diffondere le immagini sportive.

Perseguire la conoscenza e la divulgazione dei film e video di sport che, nei diversi linguaggi e nelle differenti forme 
produttive contribuiscono allo sviluppo e all’aumento delle tendenze culturali e artistiche della televisioe e del cinema 
mondiali.

GLI OBIETTIVI
•	 Promuovere la migliore qualità delle produzioni di immagini sportive e sollecitare i produttori a diffondere le loro 

immagini

•	 Favorire gli incontri e la collaborazione tra tutti coloro che svolgono un lavoro creativo nel campo dello sport attraver-
so meeting, conferenze, dibattiti, congressi e manifestazioni sulla cinematografia e la televisione sportiva e stimolare 
altresì lo studio, la discussione e la conoscenza dei problemi culturali e creativi propri di questi due mezzi.

•	 Raccogliere e incoraggiare le produzioni che diffondono il credo del Movimento Olimpico, che ne mettano in luce 
gli ideali e lo spirito e che valorizzino l’Olimpismo. Realizzare forme di collaborazione e azione sinerghiche con il 
Comitato Internazionale Olimpico (CIO) attraverso la realizzazione di progetti comuni tra il CIO e la FICTS finalizzate 
ad aumentare la promozione dei valori olimpici attraverso la valorizzazione e la diffusione del patrimonio delle im-
magini e dei video del Movimento Olimpico, tramite le attività della FICTS.

•	 Coinvolgere attivamente il Dipartimento della Gestione dell’Informazione, il Museo Olimpico, il Centro Studi Olimpici, 
la Solidarietà Olimpica e il Dipartimento Marketing del CIO, al fine di stimolare un proficuo contatto tra mondo eco-
nomico e cultura dello sport, anche attraverso iniziative specifiche (Scuola e Giovani, Formazione, Ricerca, Archivio, 
Mostre, Pubblicazioni, ecc.)

•	 Promuovere attività di collaborazione con il CIO attraverso reciproche azioni di comunicazione e con la presenza 
continuativa ed ufficiale della FICTS nei momenti organizzati dal CIO (ivi compresi incontri di lavoro, convegni, com-
missioni, strumenti d’informazione, ecc).

•	 Favorire e sviluppare le relazioni con il CIO e le altre Federazioni Internazionali, i Governi e le Organizzazioni non 
Governative al fine di promuovere a tutti i livelli e in tuto il mondo gli interessi dello sport

•	 Collaborare con le organizzazioni aventi come obiettivo la promozione dello sport su base mondiale e incoraggiarle 
a facilitare il lavoro.

•	 Raccogliere, riordinare e diffondere le informazioni tra i membri e trasmettere ad altre organizzazioni i propri punti 
di vista e decisioni.

The main purposes of FICTS 
To encourage the values, the Olympism, the ethic and the cultural function of the Sport Movement through two mass-
communication media such as Television and Cinema, and to create a better knowledge of the sport world and of its 
moral values by the authors, actors, film directors and producers, pressing them for the diffusion of sport images.
To pursue the knowledge and the divulgation of sport movies and videos that contribute to develop and to increase the 
cultural and artistic trends of Television and Cinema Worldwide.

The objectives
•	 To promote the best quality of the productions of sport images and to press the producers for the diffusion of the images

•	 To favour the meetings and the collaborations among those who work in a creative way in the sports sector through meet-
ing, conferences, debates, congresses and manifestations on the sport  Cinematography and Television and to stimulate also 
the study , the discussion and the knowledge of the cultural and creative problems of this two mass media.

•	 To collect and to encourage the productions which may diffuse the credo of the Olympic Movement, may highlight 
the ideals and the spirit of it and may increase the value of Olympism.

•	 To provide ways of collaborations and synergistic action with the International Olympic Committee (IOC) through 
the realization of common projects and initiatives between IOC and FICTS. To increase the promotion of the 
Olympic Values through the valuation and the diffusion of the images and videos patrimony of the Olympic 
Movement, through the FICTS activities.

•	 To provide the active involvement of the Information Management Department, of the Olympic Museum, the 
Olympic Study Centre, the Olympic Solidarity and the IOC Marketing Department, aiming et inciting a profit-
able contact between Economic World and Sport Culture, also through specific initiatives (School and Young, 
Formation, Research, Archive, Exibition, Publications, etc.).

•	 To promote collaboration activities with the IOC through mutual communication actions and with the continuative 
and official presence of the FICTS in the moments organized by the IOC, such as Works Meeting, Conventions, 
Commissions, Information Instruments, etc.

•	 To favour and develop the relationships with the IOC and the other International Federations, the Governments and the 
Non Governmental Organizations with the aim to promote, at all levels and in the whole world, the interest of sport.

•	 To collaborate with organizations having as their goal the promotion of sport on a world-wide basis encouraging 
them to make their work easier.

•	 To collect, order and spread information among its members and to convey to other organizations its points of view 
and decision

la mission e gli obiettivi della ficts
the mission and the objectives of ficts

CULTURE THROUGH SPORTFederation internationale
cinema television sportifs



La Sede del CIO (Comitato Internazionale Olimpico) – The Seat of IOC (International Olympic Committee) 
Chateâu de Vidy 1007 – Losanna (Switzerland)

The Federation Internationale Cinema Television Sportifs (FICTS) and the International Olympic Committee (IOC), in par-
ticular through its Information Management Department, are collaborating to promote the Olympic Values by means of FICTS 
activities which intend to encourage valuable dissemination of Olympic images.

FICTS aims at promoting Olympic values and the culture of sports disciplines in many ways. The World FICTS Challenge, made 
up by International Festivals, is one of them, which enables to promote these values through the Olympic Section of the Festival. 

FICTS allows free registration to the Festival for members of the Olympic Family, i. e. International Federations and National 
Olympic Committees, as well as rights holding broadcasters. 

Within the framework of the Festival, FICTS supports producers and directors in the process of rights clearance for use of Olympic 
patrimony through its collaboration with the Olympic Television Archive Bureau (OTAB).

 The IOC patronage helps support institutional activities and also provides a final price for the winner of the “Olympic 
Spirit” section of “Sport Movies & Tv”. In this occasion, the IOC presents a recent movies to be shown during the final 
part of the review. 

La Federation Internationale Cinema Television Sportifs (FICTS) e il Comitato Internazionale Olimpico (CIO), in particolare attraverso 
l’ Information Management Department, stanno collaborando per promuovere i Valori Olimpici tramite le attività della FICTS che 
intende incoraggiare la diffusione di grande valore delle immagini Olimpiche.
La FICTS mira a promuovere i Valori Olimpici e la cultura delle discipline dello sport in molti modi. Il “World FICTS Challenge”, 
costituito dai Festival Internazionali, è uno di questi, che permette di promuovere questi valori attraverso la Sezione Olimpica dei 
Festival.

La FICTS assicura l’iscrizione gratuita al Festival per i membri della Famiglia Olimpica, cioè le Federazioni Internazionali e i Comitati 
Olimpici Nazionali, così come le emittenti detentrici dei diritti.

Attraverso la struttura dei Festival, la FICTS sostiene i produttori e i registi nel processo di autorizzazione dei diritti per l’uso del pa-
trimonio Olimpico attraverso la sua collaborazione con l’Olympic Television Archive Bureau (OTAB).

Il patrocinio del CIO aiuta con un supporto le attività istituzionali e fornisce anche un premio finale per il vincitore della sezione 
“Spirito Olimpico”di “Sport Movies & Tv”. In questa occasione, il CIO presenta un video recente da proiettare durante la parte fi-
nale della rassegna.

2 Il rapporto CIO-FICTS
The partnership ioc-ficts

Federation internationale
cinema television sportifs



FICTS’ President Prof. Franco Ascani and IOC President Dr Jacques Rogge

3culture through sport

Il Presidente del Comitato Internazionale Olimpico Dr Jacque Rogge ha proposto al comitato Esecutivo del CIO, che l’ha approvata all’unanimità, la nomina 
del Prof. Franco B. Ascani nella “Commissione Cultura ed Educazione Olimpica” che si riunirà a Durban (Sudafrica) dal 5 al 7 dicembre 2010 per la “7th World 
Conference on Sport, Education and Culture”.

The Presidente of the International Olympic Committee Dr Jacques Rogge has proposed to the IOC Executive Committee, that has approved unanimously, 
the designation of Prof. Franco B. Ascani in the IOC Commission for “Cutlure and Olympic Education” that will gathered in Durban (South Africa) 
from Dicember 5th to 7th 2010 for the “7th World Conference onSport, Education and Culture”.

Il presidente della ficts prof. franco ascani nella 
commissione cio “culture and olympic education”

Da Nang (Vietnam)

Mombai (India)

Moscow (Russia)

Doha (Qatar)

Beijing (China)

Barcelona (Spain)

2010: Il presidente presenta la ficts nel mondo / the president presents FICTS in the world



 

 
 
 

 

The Olympic Television Archive Bureau (OTAB) is responsible for the licensing and distribution of the highest quality footage from the 
Summer and Winter Olympic Games on behalf of the International Olympic Committee. 
  
OTAB's collection amounts to over 30,000 hours of the Olympics Games' most memorable moments, including Usain Bolt and Michael 
Phelps's record breaking performances in Beijing, Eric Heiden's Speed Skating clean sweep in Lake Placid and Nadia Comaneci's 
perfect 10 in Montreal. These are just some of the Olympic golden moments that OTAB can provide. 
  
Discover OTAB, the world's most sensational sporting collection. 

 
 

www.otab.com 
 

Contact us: 
info@otab.com 

+44 (0) 208 233 53 53 
 
 

 
 

Looking for OLYMPIC FOOTAGE? 
OTAB is the answer 
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“Sport Movies & Tv 2010 - 28th Milano International FICTS Fest”, evento mondiale dedicato al cinema, alla Tv, al 
web, alla Cultura e alla Comunicazione, organizzato dalla FICTS (Fédération Internationale Cinéma Télévision Sportifs 
presieduta dal Prof. Franco Ascani, a cui aderiscono 103 Nazioni).

Il Festival, che intende perseguire la conoscenza e la diffusione dei video sportivi cine-televisivi che concorrono allo svi-
luppo ed alla crescita delle tendenze artistiche e culturali della televisione e dell’audiovisivo,  costituisce la Fase Finale 
delle 14 fasi del Campionato Mondiale del Cinema e della Televisione sportiva “World FICTS Challenge” che si svolgono 
nei 5 Continenti.

Il Grattacielo Pirelli ospiterà la “Cerimonia di Inaugurazione” (28 ottobre), il seicentesco Palazzo Giureconsulti, 
in Piazza Mercanti 2, sarà il “core business”(dal 29 ottobre al 1 novembre), Palazzo Marino, in Piazza della Scala di 
fronte al famoso Teatro, sarà la sede della “Cerimonia di Premiazione” (2 novembre) con la consegna delle “Guirlande 
d’Honneur” ai vincitori di “Sport Movies & Tv”.

7 le Sezioni competitive: 1) Giochi Olimpici / Spirito Olimpico (Valori Olimpici);  2) Documentari (Sport indi-
viduali; Sport di squadra; Grandi Campioni; Reportage); 3) Trasmissioni Tv e Nuove Tecnologie (Rubriche, Contenitori, 
Talk-show, Programmi di intrattenimento, New Media);  4) Sport & Società (Sport & Solidarietà, Sport per Tutti, Educazione, 
Tecnica-Didattica); 5) Movies; 6) Sport & Pubblicità (Pubblicità Sociale/Istituzionale; Pubblicità Commerciale); 7) 
Movies & TV Short. 

Una qualificata vetrina internazionale per media, emittenti televisive, network mondiali, case di produzione, produttori, registi, 
Comitati Olimpici e Federazioni sportive, campioni sportivi, radio, agenzie pubblicitarie e di comunicazione che illustrano l’uni-
verso del cinema e della televisione sportiva attraverso documentari, spot, reportage, fiction, cartoon, etc. che offre al pubbli-
co il meglio delle produzioni provenienti dai 5 Continenti. La rassegna mondiale di settore si articola in 150 proiezioni, 6 
Convegni, 2 Workshop, 3 Mostre, 2 Conferenze Stampa, 30 Premiazioni con ospiti di livello internazionale con 
la partecipazione di 230 giornalisti. 1000 Campioni sullo schermo, per 6 giorni in 4 punti di proiezione contemporaneamente. 

“Sport Movies & Tv 2010 – 28th Milano International FICTS Fest”, an international event dedicated to cinema, 
web, Culture and Communication, organized by the FICTS (Fédération Internationale Cinéma Télévision Sportifs, 
presided by Prof. Franco Ascani, joined with 103 Countries).

The Festival, that means pursuing the knowledge and the divulgation of cine-television sports videos that contribute 
to the development and the increase of the cultural and artistic trends of the worldwide Television and audio-visual, is 
the World-wide Final of 14 phases of the Worldwide Championship of Sport, Cinema and Television “World FICTS 
Challenge” carried out in the 5 Continents. 

The Pirelli Skyscraper will host the “Opening Ceremony” (October 28th), Palazzo Giureconsulti - Piazza Mercanti, 
2 – will host the projections and meetings (October 29th   to November 1st),  Palazzo Marino - Piazza Scala, 2-  just 
in front of Theatre will be the seat of the “Award Ceremony”.

7 competitive Section: 1. Olympic Games / Olympic Spirit; 2. Documentary (Individual sports; Team sports; Great 
Champions; Reportage); 3. TV Shows & New Technologies (Sports programs, Talk Shows, Entertaining; New 
Media); 4. Sport & Society (Sport & Solidarity; Sport for All, Education, Technique/didactics); 5.Movies; 6. 
Sports Adverts (Social/Institutional advertising, Commercial advertising). 7. Movies & TV Shorts.

A important international showcase, a privileged place of  meeting for authors, media, television broadcastings, 
operating, important world-wide Networks, radio, houses of production, major, producers, directors, filmmakers, 
Olympic Committees and Sports Federations, sports champions, advertising and integrated communication agencies 
that will offer to the audience the best productions coming from the 5 Continents. The world-wide event includes 150 
Projections, 6 Meetings, 2 Workshops, 3 Exhibitions and 30 Awards with prestigious guests and the participation of 
230 journalists. 1000 Champions on the screen for 6 days in 4 points of projection at the same time. 

Milano: 
Capitale Mondiale di Sport, Cinema e TV 

Milano: 
Sport, Cinema and TV World Capital
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FINAL PHASE 
IN MILAN

from October 28th 

to November 2nd

14 Seats 

for 14 Festivals 

of 103 Countries 

      in 5 Continents

WORLD FICTS CHALLENGE 2010
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Il “5th Mumbai International FICTS Festival”, or-

ganizzato da Ritesh Sinha, Direttore della “Ten Films” 

ha avuto luogo dal 2 al 5 Maggio a Mumbai. La fase 

del “World FICTS Challenge” in India rappresenta una 

significativa opportunità per i registi di tutto il mondo di 

conoscere e di interagire con la realtà cinematografica 

indiana in costante sviluppo. La qualità delle proiezioni e 

degli interventi di illustri personalità del mondo del cine-

ma indiano ha contribuito al successo dell’edizione 2010 

del Festival realizzato in collaborazione con la “NDTV 

Sport” presso la multisala che ha ospitato anche i conve-

gni e il workshop dal titolo “Cinema, business e sport”.

The “5thMumbai International FICTS Festival” cured 

by Mr. Ritesh Sinha Chairman of “Ten Film” took place 

from 2nd to 5th May. The phase of the “World FICTS 

Challenge” in Mumbai creates a significant opportunity 

for filmmakers from across the world to come and interact 

with the  constantly developing Indian film reality. The 

quality of projections and the presence of famous person-

alities of the Indian cinema contributed to the success of 

the 2010 edition of Festival in collaboration with “NDTV 

Sport” at the multiplex that host also the meeting and the 

workshop “Cinema, business and sport”. 

MUMBAI – India, 2nd – 5th May 2010
“5th MUMBAI INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  T E N  F I L M S

Federation internationale
cinema television sportifs
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Il “5th Vietnam International FICTS Festival - Sport, Tourism, 
Movies & Tv” è stato organizzato a Da Nang dalla FICTS 
e dalla Vietnam Cinema of Sports & Tourism diretta da 
Nguyen Xuan Vinh, Presidente FICTS per l’Asia. I vincito-
ri delle 6 Sezioni selezionati dalla Giuria Internazionale 
composta, tra gli altri, dal Dott. Ettore Giannella della 
Commissione Diritti Cine-televisivi della FICTS, da Vu Quang 
Chinh Direttore della Cinema CrWc, dal regista Dang Xuan 
Hai, Luong Minh Sam, sono stati premiati al Teatro “Trung 
Vuong”. Nell’ambito del Festival, ripreso dalla Televisione 
di Stato Vietnamita, è stato organizzato il Meeting su “La 
cooperazione e la crescita tra lo sport e il turismo 
cinematografico in Vietnam”. Nel corso del soggior-
no in Vietnam, il Presidente della FICTS Prof. Franco Ascani 
ha incontrato il V. Ministro della Cultura, dello Sport e del 
Turismo del Vietnam Dott. Huynh Vinh Ai e la V. Presidente 
della città di Danang Dott.ssa Nong Thi Ngoc Minh.

The “5th Vietnam International FICTS Festival - Sport, 
Tourism, Movies & Tv” has been organized at Da 
Nang by the FICTS and by the Vietnam Cinema of 
Sports & Tourism directed by Mr Nguyen Xuan Vinh, 
FICTS President for Asia. The winners of the 6 Sections 
selected by an International Jury composed by Dr Ettore 
Giannella, international expert of rights television, 
member of “FICTS Market Right Television and Movies 
Commission”, Vu Quang Chinh Director of Cinema 
CrWr, Dang Xuan Hai Film Director, Luong Minh 
Sam, have been awarded at the “Trung Vuong” theatre. 
For the Festival, broadcasted live by the Vietnamese 
Television of State, has been organized the International 
Meeting “Vietnam’s sport and tourist cinematography 
and television potential-opportunities for cooperation 
and development”. During his stay in Vietnam, the 
FICTS President Prof. Franco Ascani as Mr Huynh 
Vinh Ai, Vice Minister of Vietnam Ministry of Culture, 
Sports & Tourism and Ms Nong Thi Ngoc Minh, Vice 
President of People’s Committee of Dabang city.

Federation internationale
cinema television sportifs

Da nanG – Vietnam, 27th – 50th May 2010
“5th VIETNAM FICTS FESTIVAL – SPORT, TOURISM, MOVIES & TV”

FICTS in collaboration with VIETNAM CINEMA OF SPORTS & TOURISM - VIETNAM TELEVISION – DA NANG TELEVISION
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Belgrado ha ospitato dal 25 al 27 Giugno, il “2ndBel-
grado International FICTS Festival” organizzato 
dalla “Foundation for Sports and Olympism” in collabo-
razione con la FICTS, il Comitato Olimpico Serbo presie-
duto dall’ex-campione di basket NBA Vlade Divac e la 
“Yugoslav Film Archive”.  Il Festival, diretto da Marko 
Stojanovic, Coordinatore della Commissione Cultura, 
Educazione e Giovani della FICTS, si avvale della partner-
ship della WOA “World Olympians Association” presiedu-
ta da Dick Fosbury, della Sport Journalists Association del-
la Serbia, della “Yugoslav Film Archive”, della Televisione 
Nazionale Serba e dell’“Association for Economic 
Propaganda of Serbia”. Le opere in concorso sono state 
proiettate al Museo dello Sport e dell’Olimpismo e allo 
“Yugoslav Film Archive”.

Belgrade has host, from June 25th to 27th, the “2ndBelgrade 
International FICTS Festival”, organized by the 
“Foundation for Sports and Olympism” in collabora-
tion with the FICTS, the Serbian Olympic Committee 
presided by famous NBA player Vlade Divac and the 
“Yugoslav Film Archive”. The Festival, directed by 
Marko Stojanovic, FICTS Coordinator of the Culture, 
Education and Young people Committee, is in partnership 
with the WOA “World Olympians Association” presided 
by Dick Fosbury, by the Sport Journalists Association of 
Serbia, the “Yugoslav Film Archive”, the Serbia National 
Television and the “Association for Economic Propaganda 
of Serbia”. The projections had been broadcasted in 
the Museum of Sports and Olympism as well as in the 
Museum of the Yugoslav Film Archive.

Federation internationale
cinema television sportifs

BELGRADE – Serbia, 25th – 27th June 2010
“2th BELGRADE INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

FICTS in col laborat ion with the SERBIAN OLYMPIC COMMITTEE and the FOUNDATION FOR SPORTS AND PLYMPISM
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Barcellona ha ospitato il “1st BCN SPORTS FILM - Barcelona 
International FICTS Festival”, evento organizzato dal-
la “Fundacio Olympic Barcelona” in collaborazione con  la 
“Nikita Distribution” e la “Ayuntament of Barcelona”. I 100 
video pervenuti da 30 Paesi sono stati valutati da una giuria compo-
sta da Gemma Mengual, Sebastián Álvaro e Anna Solà Arguimbau.  
Quattro prestigiosi sedi hanno ospitato l’evento: il “Museu Olímpic 
i de l’Esport” di Barcellona, il “Centre Excursionista de 
Catalunya”, nella “Sala Ámbito Cultural del Corte Inglés”, 
sponsor del “Barcellona International FICTS Festival”, oltre 
alle proiezioni dei video in concorso, si sono svolti gli incontri e i me-
eting, la Tavola rotonda “Sport e media”, il Meeting “Donne e 
sport” e il Workshop “Nuove tendenze del mercato televisivo 
sportivo”. Il Festival ha reso omaggio al Marchese di Samaranch 
Juan Antonio Samaranch Torelló, Presidente Onorario del Comitato 
Internazionale Olimpico scomparso in aprile. Il Presidente FICTS Prof. 
Ascani ha consegnato la “Guirland d’Honneur alla memoria” 
alla figlia Maria Teresa Samaranch i Salisachs. 

Barcelona accommodated the “1st BCN SPORTS FILM - 
Barcelona International FICTS Festival”, an event organized 
by the “Fundacio Olympic Barcelona” in collaboration with the 
“Nikita Distribution” and by the “Ayuntament of Barcelona”. 
The 100 videos coming from 30 Countries were judged by a Jury 
made up by Gemma Mengual, Sebastián Álvaro and Anna 
Solà Arguimbau. Four prestigious seats accommodated the event: 
the “Museu Olímpic i de l’Esport” of Barcelona, the “Centre 
Excursionista de Catalunya”, the “Sala Ámbito Cultural del 
Corte Inglés”, sponsor of the   “Barcellona International FICTS 
Festival”, besides the projections, also accommodated meetings 
and encounters, the round Table “Sport and media”, the Meeting 
“Women and sport” and the Workshop “New trends in the audi-
ovisual market sports”. The Festival paid tribute to the Marquis of 
Samaranch Juan Antonio Samaranch Torelló, Honorary President 
of IOC who died in April. The FICTS President delivered the 
“Guirland d’Honneur to the memory” to the daughter Maria 
Teresa Samaranch i Salisachs.

Federation internationale
cinema television sportifs

BARCELONA – Spain, 10th – 12th June 2010
“1th BCN SPORTS FILM BARCELONA INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  F U N D A C I O  B A R C E L O N A  O L I M P I C A
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Il “4th Kampala International FICTS Festival” pro-
mosso e organizzato dal V. Presidente della FICTS Andrew 
Luwandagga, si avvale della collaborazione del Comitato 
Olimpico Ugandese, dello Sports Betting Africa (SBA) e 
del Kampala City Council (KCC). Le 70 opere in concor-
so provenienti da 16 Paesi Africani e da altri Paesi sono 
state selezionate da una Giuria guidata dalla giornalista e 
filmmaker Sarah Nsigaye. Alle Cerimonie di Inaugurazione 
e di Premiazione sono intervenuti il Ministro dello Sport 
On. Charles Bakkabulindi, Alex Kobia Presidente FICTS per 
l’Africa, personaggi dello sport e del giornalismo africano, 
l’On. Herbert Semakula, Ministro dello sport ugandese e 
Godfrey Nyakana, Presidente del City’s Central Division di 
Kampala nonché medaglia d’oro nella boxe ai Giochi del 
Commonwealth,. Il Continente africano, che quest’anno ha 
ospitato il Mondiale di calcio “Sud Africa 2010”, si avvicina 
anche attraverso questo evento, alla diffusione dei valori 
culturali e sportivi alla base dello statuto della FICTS. 

The “4th Kampala International FICTS Festival” was 
promoted and organized by the FICTS Vice President 
Mr Andrew Luwandagga, with the collaboration of 
the Uganda Olympic Committee, Sports Betting Africa 
(SBA) and Kampala City Council (KCC). The  70 vid-
eos in competition to the Festival coming from 16 African 
Countries and other Countries were selected by a Jury head 
by the producer and journalist Sarah Nsigaye. At the 
Opening and the Closing Ceremonies, the Sport Minister 
On. Charles Bakkabulindi, Alex Kobia FICTS President 
for Africa and prestigious personages of African sport and 
journalism, the Hon. Herbert Semakula Ugandan Sport 
Minister and Godfrey Nyakana Kampala Chairman of 
the City’s Central Division and former Commonwealth 
Games boxing gold medallist will participate. The African 
Continent, which will host the “FIFA World Cup 2010” 
this year, has approached itself, to great steps, the spread of 
the cultural values and sports that lie at the bottom of the 
FICTS mission. 

Federation internationale
cinema television sportifs

KAMPALA – Uganda, 10th – 12th August 2010
“4th KAMPALA INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  t h e  U G A N D A  O L Y M P I C  C O M M I T E E
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Il “3rd Moscow International FICTS Festival” ha avuto luo-
go a Mosca, nell’ambito del II° Forum Internazionale “Russia 
– Country of Sports” presso la “Druzhba Sports Hall” del 
“Luzhniki Olympic Complex”. L’evento aveva in programma, oltre 
alle proiezioni, il Meeting “Prospettive per l’utilizzo delle tec-
nologie digitali e dei mass media” e il Dibattito “I proble-
mi dell’educazione fisica e dello sport nelle Regioni della 
Russia”. Al Forum Internazionale sono intervenuti il Presidente del-
la Federazione Russa Dmitriy Medvedev, il Presidente del Comitato 
Olimpico Russo Alexander Zhukov insieme ad alcune medaglie olim-
piche di Mosca 1980 in occasione del 30° anniversario dei Giochi 
festeggiati con una festosa Cerimonia allo Stadio Olimpico. Nel 
corso della Cerimonia di Inaugurazione del Festival il Prof. Ascani 
ha consegnato al Dott. Shamil Tarpishchev Presidente del Festival, 
Membro del CIO e Presidente del Consiglio di Educazione Fisica e 
Sport Russo, l’“Honorary FICTS Award” per “l’importante e si-
gnificativo ruolo nello sviluppo della cultura e dell’educa-
zione attraverso lo sport.”

The “3rd Moscow International FICTS Festival” has taken 
place within the ambit of the Second International Sport Forum 
“Russia – Country of Sports” to the “Druzhba Main Hall” at 
Luzhniki Olympic Complex. The event had in programme, beyond 
the projections, the Meeting “Prospects for use of digital technolo-
gies and mass media” and “The problems of physical education 
and sports in regions of Russia” debate. Dmitriy Medvedev, 
President of the Russian Federation, Alexander Zhukov new 
President of the Russian Olympic Committee (ROC) and many 
Olympic medallists in Moscow 1980, on the occasion of the 30° 
Games Anniversary celebrated with a joyous Ceremony at the 
Olympic Stadium, attended the International Forum. D uring 
the Festival Opening Ceremony Prof. Ascani awarded with the 
“Honorary FICTS Award” the Dr Tarpishchev President of the 
Festival, IOC Member and President of Council Physical Education 
and Sports “for the important and significant role done for the 
development of the culture and education through sport”. 

Federation internationale
cinema television sportifs

MOSCOW – Russia, 29th July – 1th August 2010
“3rd MOSCOW INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

FICTS in  co l laborat ion  wi th  the  ORGANIS ING COMMITTEE OF INTERNATIONA FORUM “RUSSIA –  COUNTRY OF SPORT”
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Massiccia partecipazione di pubblico ha registrato il “2nd 

Beijing International FICTS Festival” evento orga-
nizzato dal Beijing Olympic Development Association 
(BODA) e dalla FICTS. Il Festival è stato aperto dal 
Convegno Internazionale sul tema “Olympics throu-
gh the visual Image” con la relazione introduttiva del 
Presidente FICTS Prof. Franco Ascani sul tema “I giovani 
e le immagini olimpiche”. Ospite d’onore del Festival 
è stato il Barcellona F.C. che ha affrontato al “Bird’s Nest” 
la squadra del Beijing Guoan l’8 agosto. Il Beijing Film 
Academy, l’Olympic Green Park e le maggiori Università 
di Pechino, sede di proiezioni, meeting, seminari e forum, 
hanno ospitato l’evento. Il Segretario Generale del BODA 
(Beijing Development Association) Dott.ssa Zhang Ming 
ed il V. Presidente Prof. Jiang Xiaoyu sono stati insigniti 
dell’ “Honorary FICTS Award”.

The  “2nd Beijing International FICTS Festival”, 
organized by BODA (Beijing Olympic City Development 
Promotion Association) and by FICTS, recorded a great 
success of audience. The Festival has been opened by the 
International Forum with topic “Olympics through 
the visual Image” with the opening speech of the 
FICTS President Prof. Franco Ascani on topic “Youth 
and the Olympic image”. Barcelona F. C., which was 
the Festival’s guest of honour, faced the team Beijing 
Guoan at the “Bird’s Nest” on the 8th August. The 
Beijing Film Academy, the Olympic Green Park and the 
greatest Beijing’s Universities seats of projections, meet-
ings, seminars and forum, host the event. The BODA 
General Secretary (Beijing Development Association) 
Doct. Zhang Ming and the V. President Prof. Jiang 
Xiaoyu has been given the “Honorary FICTS Award”.

Federation internationale
cinema television sportifs

BEIJING – China, 8th – 14th August 2010
“2nd BEIJING INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  B O D A  ( B E I J I N G  O LY M P I C  C I T Y  D E V E L O P M E N T  A S S O C I AT I O N )
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Il Presidente Internazionale della FICTS  Prof. Franco 

Ascani, nel corso del suo soggiorno a Pechino, ha incon-

trato il Segretario Generale del BODA Dott.ssa Zhang 

Ming ed il V. Presidente Prof. Jiang Xiaoyu insigniti dell’ 

“Honorary FICTS Award”. Nel corso dell’incontro sono 

stati definiti i contenuti del Protocollo d’Intesa tra la FICTS 

e il BODA. Sulla scorta del Protocollo è stato confermato 

che il BODA rappresenta l’unico interlocutore per l’attività 

a Pechino della FICTS che, a partire dal 2011, inserirà nel 

Circuito Mondiale “World FICTS Challenge” il Festival del 

Cinema e della Televisione Sportiva di Pechino. 

The International FICTS President Prof. Franco 

Ascani - during his stay in Beijing - has met the of the 

BODA’s General Secretary Mrs Zhang Ming and the 

V. Chairman Prof. Jiang Xiaoyu awarded with the 

“Honorary FICTS Award”. During the meeting have 

been fixed the contents of the Protocol of Understanding 

between the FICTS and the BODA. The Protocol has 

been confirmed that the BODA is the only one partner 

for the activities in Beijing of the FICTS that, start from 

2011, will insert in the International Circuit “World 

FICTS Challenge” the Festival of the cinema and sport 

Television of Beijing. 

Federation internationale
cinema television sportifs

BEIJING – China, 8th – 14th August 2010
“2nd BEIJING INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  B O D A  ( B E I J I N G  O LY M P I C  C I T Y  D E V E L O P M E N T  A S S O C I AT I O N )
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Tashkent ha ospitato, dal 14 al 16 luglio, il “5th 
Tashkent International FICTS Festival”, organizzato 
dal I° V. Presidente della FICTS Sabir Ruziev, Presidente 
della Federazione Scherma Uzbeka e neo-Presidente della 
Federazione Uzbeka Cinema Television Sportifs, in colla-
borazione con la FICTS, le Federazioni Uzbeke di Calcio, 
Scherma, Atletica, Boxe e Lotta, con il patrocinio del 
Comitato Olimpico Nazionale Uzbeko, della “State Tv 
Ministries” e della “National Radio & Tv Company 
of Uzbekistan”. Le Cerimonie di Inaugurazione e di 
Premiazione si sono svolte al Museum of Olympic Glory of 
Uzbekistan. 72 le opere partecipanti - selezionate da una 
Giuria Internazionale composta tra gli altri da Adisman 
Dmitry Consigliere del Ministro dello Sport e Cultura 
Uzbeka, Hajtmatova Agzamovna critico cinematografico, 
Abduvaliev Andrey campione di atletica leggera. 

Tashkent, Capital hosted from 14th to16th July the “5th 
Tashkent International FICTS Festival”, organized by 
the FICTS and by the 1st V. President of Federation Mr 
Sabir Ruziev, President of Uzbek Fencing Federation and 
new President of Uzbek Federation Cinema Television 
Sportifs, under the patronage of the Uzbek Olympic 
National Committee, the State Tv Ministries, with the 
support of Uzbek Olympic National Committee, the 
Uzbek Federation of Football, Box, Athletics, Fencing, 
Fight and the “State Tv Ministries”. The Opening 
and Award Ceremony took place in the Olympic Glory 
Museum of Uzbekistan. 72 works in competition selected 
by an International Jury composed among the other by 
Adisman Dmitry Adviser of the Minister of Sports 
and Culture of Uzbekistan, Hajtmatova Agzamovna 
cinematographic critic, the committee-man of the WASP 
Press, Abduvaliev Andrey, athletics Olympic champion.

Federation internationale
cinema television sportifs

TASHKENT – Uzbekistan, 14th – 16th July 2010
“5th TASHKENT INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

FICTS  i n  co l l abo ra t i on  w i t h  UZBEK I STAN  OLYMP IC  COMMITTEE
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La città di Tehran (Iran) ha ospitato dal 25 al 28 Settembre, 
il “9th Tehran International FICTS Festival”, organizza-
to all’insegna dello slogan “Sport, Media e Solidarietà”, 
dalla “National Olympic & Paralympics Academy” in col-
laborazione con la FICTS e il Ministero dello Sport e del-
la Cultura dell’Iran. Durante il Festival sono stati proiettati 
81 video provenienti da differenti Nazioni compresi i Paesi 
Islamici, Asiatici, Europei ed Americani. 8 le sezioni compe-
titive: “Giochi Olimpici”, “Documentari”, “Movies”, 
“Sport e Pubblicità”, “TV Sport show”, “Sport 
e Società”, “Animazione” e “Giochi Islamici”. La 
“Cerimonia di Inaugurazione” è stata aperta dal messaggio 
del Presidente della FICTS Prof. Franco Ascani alla presen-
za di Abdol Reza Savar Presidente del Festival, Coordinatore 
delle Nazioni Islamiche e dei Giochi Islamici della Solidarietà 
2009, Mohammad Reza Molla Mohammad Membro della 
Commissione Festival Internazionale della FICTS e numerosi 
ospiti del mondo del cinema, dello sport e della Tv.

The city of Tehran hosted from 25th to 28th September, the 
“9th Tehran International FICTS Festival”, organized 
under the motto “Sport, Media and Solidarity”, by the 
“National Olympic & Paralympics Academy” in col-
laboration with the FICTS and the Iran’s Ministry of Sport 
and Culture.  During the Festival 81 videos coming from 
different Countries among which Iranian Nations, Asians, 
European and Americans have been screened. There were 8 
competitive sections: “Olympic Games”, “Documentary”, 
“Movies”, “Sport & Publicity”, “TV Sport show”, 
“Sport & Society”, “Animation” and “Islamic Solidarity 
Games”. The “Opening Ceremony” has been opened by 
the FICTS President Prof. Franco Ascani’s message to the 
presence of Abdol Reza Savar President of the Festival and 
Coordinator of the Islamic Countries and Islamic Solidarity 
Games 2009, Mohammad Reza Mohammad Secretary 
of the Festival and Member of the FICTS International 
Festival Committee and several guests of the world of the 
cinema, the sport and the Tv. 

Federation internationale
cinema television sportifs

TEHRAN – I.R. Iran, 25th – 28th September 2010
“9th TEHRAN INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  N A T I O N A L  O L Y M P I C  &  P A R A L Y M P I C S  A C A D E M Y  I R A N
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La città di Lipetsk ha ospitato dal 28 Settembre al 1 
Ottobre, l’“Atlant International FICTS Festival”, 
evento organizzato da Nikolay Porokhovnik, Membro della 
Commissione Permanente FICTS dei Festival Internazionali, 
in collaborazione con i Ministeri della Cultura e dello Sport 
della Regione di Lipetsk e con il Comitato Olimpico Russo. 
Nel corso del Festival, Nikolay Porokhovink ha sottoscritto 
un Protocollo d’Intesa con l’International Forum Festival 
“Russia - A sport Country” rappresentato da Andrey 
Stepanov per una futura collaborazione tra i due Festival. 
Le Cerimonie di Inaugurazione e di Premiazione (85 opere 
in concorso) si sono svolte alla presenza di famosi registi, 
produttori, Medaglie d’oro dei Giochi Olimpici estivi ed 
invernali tra cui Vladimir Petrov, Yury Borzakovsky, Maria 
Kiseleva.

The city of Lipetsk  accommodated, from 28th September to 
1st October, the “Atlant International FICTS Festival”, 
an event organized by Nikolay Porokhovnik Member 
of FICTS Permanent Commission of the International 
Festival, in collaboration with the Ministries of the 
Culture and the Sport of the Region of Lipetsk and from 
the Russian Olympic Committee. During the Festival, 
Nikolay Porokhovink signed an agreement protocol with 
the International Forum Festival “Russia - A sport 
Country” represented by Andrey Stepanov  for a future 
collaboration between the two Festivals. Famous direc-
tors, producers and gold Medals from the Summer and 
Winter Olympic Games such as Vladimir Petrov, Yury 
Borzakovsky, Maria Kiseleva, took part to the Opening 
and Closing Ceremonies (85 works submitted).

Federation internationale
cinema television sportifs

LIPETSK – Russia, 28th September – 1th October 2010
“7th ATLANT INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

FICTS in col laboration with the RUSSIAN OLYMPIC COMMITTEE
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Liberec (Repubblica Ceca) ha ospitato, dal 5 al 7 Ottobre, il 
“13th Liberec International FICTS Festival”. Il Festival è 
organizzato dalla “Sports and Physical Training Organization of 
Liberec” in collaborazione con la FICTS, il Ministero dell’Edu-
cazione, il Comitato Olimpico Ceco, la Città e la Regione di 
Liberec, la “Czech Sports Association” e la “Film and Television 
Association”. L’evento si è articolato in proiezioni (91 opere in 
concorso), workshop, seminari tra cui quello dal titolo “New me-
dia for sport document”. Sette le sezioni competitive: “Giochi 
Olimpici – Idee Olimpiche”, “Documentari”, “Celebrità 
sportive”, “Reportage”, “spot commerciali”, “immagini 
televisive e cinematografiche note”. Il Festival, presieduto 
dal Presidente Jirásek e dal V. Presidente Ing. Vladimír Bohácˇ, 
ha avuto luogo al Centro Business Nisa a Liberec. 

Liberec (Czech Republic) accommodated, from 5th to 7th 
October, the “13th Liberec International FICTS Festival”. 
The Festival was organized by “Sports and Physical Training 
Organization of Liberec” in collaboration with the Minister 
of the Education, Czech Rep. Olympic Committee, City and 
region of Liberec. The event has been articulated in projections 
(91 works submitted), meetings, workshops among which that 
entitled “New media for sport document”. There were seven 
competitive sections: “Olympic Games – Olympic Ideas”, 
“Documentary shots”, “Sports Celebrities”, “Reports”, 
“Commercial Spots”, “Methodical and  a popularizing 
television and film images”. The Festival, presided by the 
President Milan Jirásek and by the V. President Ing Vladimír 
Boháè, took place at the Business Center Nisa in Liberec.

Federation internationale
cinema television sportifs

LIBEREC – Czech Republic, 5th – 7th October 2010
“13th LIBEREC INTERNATIONAL FICTS FESTIVAL”

F I C T S  i n  c o l l a b o r a t i o n  w i t h  S P O R T S  A N D  P H Y S I C A L  T R A I N I N G  O R G A N I Z A T I O N  O F  L I B E R E C
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FICTS - 20123 Milano (Italy) Via De Amicis, 17
Phone: +(39) 02 89409076  + (39)  02 58102830 

Fax +(39) 02 8375973
e-mail: info@ficts.com - www.sportmoviestv.com
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cinema television sportifs
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PALAZZO AFFARI AI GIURECONSULTI	
PIAZZA MERCANTI 2, MILANO
Sono 7 i punti di proiezione per i film e i video partecipanti alle 7 Sezioni del Festival.
	

Il Palazzo dei Giureconsulti è uno degli elementi fondamentali della Piazza dei Mercanti, centro topografico 
della Milano medievale e cuore delle attività economiche e sociali di quei tempi. La costruzione della Piazza 
dei Mercanti fu decisa nel 1228, i lavori cominciarono nel 1562, su progetto di Vincenzo Seregnini e si svilup-
pava attorno alla Torre civica del Broletto.
In questo quadrilatero per quasi sei secoli – dal Duecento al Settecento – Milano ebbe il suo centro di riferi-
mento per gli scambi commerciali e le istituzioni comunali. Nel 1911, la Camera di Commercio acquistò 
l’intero palazzo per farne la propria sede. La struttura di Palazzo Affari è disposta su quattro piani per una 
superficie totale di quasi 4000 mq.

la sede
THE SEAT

7 are the point of projection for all the movies and videos, which are going to take part in the 6 Sections of 
the Festival. 

The Palazzo Giureconsulti is one of the fundmental elements of the Piazza dei Mercanti, the topographical 
centre of Medieval Milan and the heart of all economic and social activities of those times.
The construction of the Mercanti Square, which is built around the civic Broletto Tower, was decided in 
1228, while the effective works began in 1562, led by Vincenzo Seregnini. For about six centuries, from 1200 
to 1700, right in this quadrilateral, Milan has had its point of reference for all the city commercial and insti-
tutional exchanges. The Camera di Commercio bought the whole palace in 1911, to make it its own seat. 
The structure of the Palazzo Affari is set of four foregrounds, along a global surface of around 4000 mq.
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Palazzo Giureconsulti un complesso prestigioso, 

splendido esempio di architettura del ‘500, dopo la recente 

ristrutturazione, ripropone il fascino inalterato che solo un 

palazzo ricco di storia può offrire.

Un centro congressi d’avanguardia, completamente rinnova-

to, con oltre 4.000 mq di superficie per organizzare eventi in 

una cornice esclusiva, nel cuore della città.

Una posizione strategica, affacciata sul Duomo, per portare il 

tuo business e i tuoi affari in centro a Milano, in una location 

suggestiva, dotata di tecnologia e impianti multimediali di

ultima generazione.

L’eleganza e il fascino degli spazi espositivi, la professionalità 

dello staff e i servizi congressuali proposti rendono Palazzo

Giureconsulti una struttura unica e ineguagliabile per me-

eting, esposizioni, convegni, eventi, e cene di gala da 2 a 

400 persone.

HIGHLIGHTS
• 9 Sale Attrezzate ad alta tecnologia disposte su 4 piani

• Capienza complessiva: 400 posti

• Impianto wireless per traduzione simultanea multilingue

• Sistemi audio e video con registrazione digitale

• Collegamento a circuito chiuso

• Videoconferenze e streaming audio

• Connessione internet wi-fi

Piazza Mercanti 2, Milano
Telefono 02 85155873-5871
infopalaffari@mi.camcom.it

www.palazzoaffari.it
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SCHERMI INTERNI • INDOOR SCREENS
dalle ore 15.00 alle ore 22.30
from 3.00 p.m. to 10.30 p.m.

• Sala Esposizioni

• Sala Videoconferenze

• Sala Colonne

• Sala Parlamentino

• Sala Donzelli

• Sala Guest

• Sala Terrazzo

• Sala Torre
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Alla “Cerimonia di Inaugurazione” e al “Galà di Premiazione” 
di “SPORT MOVIES & TV 2010 – 28th MILANO 
INTERNATIONAL FICTS FEST” è prevista la partecipazione 
delle Autorità,  di numerose personalità dello sport, del cinema 
e della televisione e l’intervento dei principali network. Istituito 
nel 1983, il Premio “Guirlande d’Honneur”, che riproduce la 
Ghirlanda d’alloro dei vincitori dei primi Giochi Olimpici, viene 
assegnata alle migliori produzioni del Festival nelle rispettive 
categorie ed ai personaggi dello Sport, della Tv, del Cinema e 
del Giornalismo che “hanno svolto una significativa azio-
ne attraverso la promozione dell’immagine sportiva e 
dei valori culturali ed etici dello sport”.

During the “Opening Ceremony” and the “Grand 
Closing Award Gala” of “SPORT MOVIES & TV 
2010  – 28th MILANO INTERNATIONAL FICTS 
FEST” will be attended many authorities and 
important representatives of Sport, TV, Cinema and 
Journalism. The award “Guirlande d’Honneur”, 
established in 1983, reproduces the laurel wreath 
given to the winners of the first Olympic Games, and 
is awarded every year to personalities of Sport, TV, 
Cinema and Journalism who “played a significant 
role in the promotion of sports images as well as the 
cultural and ethical values of sports”.

•	 Medaglione del Presidente della Repubblica Italiana
•	 Trofeo Candido Cannavò “per lo Spirito Olimpico”
•	 Premio del Presidente Regione Lombardia 
•	 Coppa del Sindaco di Milano
•	 Premio del Presidente del Consiglio Comunale di Milano 

per i “Diritti Umani”
•	 Coppa CONI 
•	 Premio della “Critica” – Targa Bruno Beneck
•	 Premio “Opera Prima” - “Fondazione Chiesa - Panathlon 

International”
•	 Targa dell’Unione Provinciale Artigiani – Premio del 

pubblico
•	 Premio Istituto Bancario San Paolo – Premio web
•	 Premio Bicicletta Colnago alla migliore produzione 

La Giuria assegnerà i premi ufficiali. Per ciascuna Area delle 
Sezioni conferirà il Premio “Guirlande d’Honneur 2010”, le 
“Mention d’Honneur” e i Premi Speciali. 

Le opere pervenute al Comitato Organizzatore sono valuta-
te da una Giuria Internazionale  di “Sport Movies & Tv 
2010” presieduta dal Prof. Andrew P. Luwandagga e compo-
sta da esponenti del cinema, della televisione, dei media, dello 
sport e della cultura dei Paesi che non partecipano al Festival: 
Oleg	 Shevchuk (Ucraina), Alfonso Arevolo (Bolivia), 
Dzautas Rimantas (Lithuania), Carlos Toliedo (Mexico), Selby 
Browne (Trinidad & Tobago).

•	 La Giuria per la Sezione “Giochi Olimpici e Valori 
Olimpici” è presieduta dal Dott. Philippe Blanchard, 
Direttore dell’Information Management Department 
del Comitato Internazionale Olimpico che assegnerà il 
Premio Candido Cannavò “per lo spirito olimpico” 
che sarà consegnato dal figlio Alessandro e dalla Signora 
Franca per ricordare il “Direttore” della Gazzetta dello 
Sport. 

•	 La Giuria del “Premio Fondazione Chiesa - Panathlon 
International” che viene assegnato all’ “Opera prima”, 
è presieduta dal Dott. Enrico Prandi (Presidente Panathlon 
International). 

•	 La Targa “ Bruno Beneck”, – “Premio della Critica”, 
viene assegnata dalla Giuria composta dai critici cinema-
tografici presenti al Festival. 

•	 Il pubblico del Festival ha la facoltà di assegnare il “Web 
Award”, votando le “Nominations” sul Sito Internet 
del Festival (www.sportmoviestv.com) e l’“Audience 
Award”, compilando le apposite schede al termine di 
ciascuna visione presso la sede del Festival.

•	 Il Comitato Esecutivo della FICTS assegnerà:
	 – il Medaglione del Presidente della Repubblica 	

	 Italiana al vincitore assoluto
	 – la Bicicletta Colnago per la miglior produzione.

The Jury will assign the official prizes. For each Area of the 
Sections, it  will grant the Award “Guirlande d’Honneur 
2010”, the “Mention d’Honneur” and the “Special Prizes”.

The works received by the Organizing Committee” are 
valued by an International Jury of “Sport Movies & Tv 
2010 presided by Prof. Andrew P. Luwandagga and com-
posed by representatives of cinema, television, media, sports 
and culture of Countries not selected for the Festival: Oleg 
Shevchuk (Ukraine), Alfonso Arevolo (Bolivia), Dzautas 
Rimantas (Lithuania), Carlos Toliedo (Mexico), Selby 
Browne (Trinidad & Tobago).

•     The Jury for the “Olympic Section and Olympic 
Values” is led by Dr. Philippe Blanchard, Director of the 
Information Management Department of IOC. The win-
ner will be awarded with the  Candido Cannavò Award 
“for the Olympic spirit” to remember the “Director” of 
the Gazzetta dello Sport.

•   The Jury “Fondazione Chiesa Award – Panathlon 
International”, which will be given to  the first video, is 
presided by Dr. Enrico Prandi (Panathlon International 
President).

 
•     The Plate “Bruno Beneck”,  the Critic Award, will 

be assigned by the Jury composed by movie critics at  the 
Festival.

•	 The “Web Award” and the “Audience Award” are 
assigned by the audience: the first one by  voting the 
“Nomination” on the FICTS site (www.sportmoviestv.
com), the second by filling the appropriate cards to the 
term of each one vision to the center of the Festival.

•	 The FICTS Excecutive Committee will also assign:
	 – the Locket of the President of the Italian Republic 
	 – the Colnago Bicycle for the best Italian production.

le giurie
THE jures

guirlande d’honneur e premi 2010 
awards 2010

•	 Locket of the President of the Italian Republic 
•	 Candido Cannavò Award “for the Olympic Spirit”
•	 “Regione Lombardia” Award
•	 Prize of the Mayor of Milano 
•	 Award of the President of Town Council for “Human Rights” 
•	 Prize of Italian Olympic National Committee 
•	 Mass Media Critic Award – Bruno Beneck plate
•	 “Fondazione Chiesa – Panathlon International Award” for 

the “First Video”
•	 Audience Award
•	 Web Award
•	 Colango Bicycle to the best production 

La Excellence Guirlande d’Honneur disegnata da 
Silvio Gazzaniga, scultore della Coppa del Mondo dei 
Mondiali di Calcio.
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awards yesterDay

2003 – Giovanni Paolo II2008 – Ennio Morricone 2010 – Giuseppe Tornatore2002 – Leni Riefensthal 2008 – Dick Fosbury

2009 – Bruno Vespa2001 – Robert Redford2002 –  Emilio Butragueno 2005 – Juri Chechi 2003 – Martin Scorsese

2010 – Mike Tyson 2006 – Haya Bint Hussein2006 – Marcello Lippi 2004 – Pelé 1998 – Anita De Franz
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2006 –Candido Cannavò 2007 – Oscar Pistorius2007 – Pilippe Leroy 2007 – Faisal Al Hussein 2005 – Gianni Merlo

1998 – Manuela Di Centa2005 – Ottavio Missoni / Pietro Mennea

2007 – Yelena Isimbayeva2009 – He Zhenliang2001 – Ottavio Cinquanta / Sergey Bubka 2002 – Alex Zanardi

2004 – Valentina  Vezzali1997 – Hugh Hudson

Guirlande d’honneur ieri
awards yesterDay



Alfredo Martini
Cycling Champion

Rolly Marchi
Sport Journalist

Fiorenzo Magni
Cycling Champion

Diego Calzolari
Thai Boxe World Champion

Daniele Gilardoni
10 Times Rowing Champion

Roberto Cammarelle
Olympic Gold medallist

Samuel Pizzetti
European Swimming Champion

Simona Galassi
Boxing World Champion

Padania Calcio
VIVA World Cup Champion

Edorardo Mangiarotti
13 Olympic medals

Enrico Prandi
Panathlon International President

Ugo Ristori
Olympic Italian Academy Coordinator

Mario Pescante
IOC Vice-President

Ottavio Missoni
Stylist and “Myth on track”

Adriano Panatta
Tennis Champion

32 Guirlande d’honneur OGGI
awards TODAY
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Elisa Blanchi, Giulia Galtarossa, Romina Laurito, Daniela Masseroni, Elisa Santoni, Anzhelika Savrayuk
Gymnastic World Champions

Gianni Rivera
Golden Ball

Rocco Crimi
Sport Minister

Johan Cruyff
Golden Ball

Ricci Bitti
International Tennis Federation President

Dino Meneghin
Italian Basket Federation President

Cagnotto  / Dallapè
European Diving Champions

Livio Berruti
Olympic Gold Medallist

Ernesto Colnago 
Colnago & Co. S.r.l. President

Inter F.C.
Champions League 2010

Francesca Porcellato
Paralympic Gold Medallist

Alberto Tomba
Olympic Gold Medallist

Marc Girardelli
Olympic Medallist

Giuliano Razzoli
Olympic Gold Medallist

Guirlande d’honneur OGGI
awards TODAY
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Presentazione “FICTS is Culture Through Sport” 
nell’ambito di ASPIRE4SPORT, Doha (Qatar) e proiezione

Ospiti: Inter F.C. (Champion’s League 2010), Johan Cruyff 
e Gianni Rivera (Palloni d’oro), Livio Berruti (Campione 
Olimpico e primatista mondiale di atletica leggera), Edoardo 
Mangiarotti (il più “medagliato” di sempre), Squadra 
Nazionale Italiana di ginnastica ritmica (Campionesse 
del mondo 2009 e 2010), Giuliano Razzoli e Francesca 
Porcellato (Medaglie d’Oro Vancouver 2010), Alberto 
Tomba e Marc Girardelli (lo sci mondiale nella storia), 
Samuel Pizzetti (campione europeo di nuoto), Ottavio 
Missoni (stilista e “mito in pista”), Ernesto Colnago 
(Presidente Colnago & C s.r.l).

Presentazione: “Due tempi all’inferno” e “Fuga per la 
vittoria”: quale finale?

Proiezione: Omaggio a Charlie Chaplin.

Apertura della Cerimonia e saluti istituzionali
Proiezioni: I prossimi Giochi Olimpici (Londra 2012, Sochi 
2014, Rio 2016)

Interventi: On. Rocco Crimi  (Sottosegretario alla Presidenza 
del Consiglio dei Ministri), On. Roberto Formigoni (Presidente 
Regione Lombardia), Dott.ssa Monica Rizzi (Assessore allo 
Sport),  Prof. Franco B. Ascani (Presidente Mondiale FICTS), 
Prof. Philippe Blanchard (Direttore Comunicazione Comitato 
Internazionale Olimpico – IOC), Dott. Francesco Ricci Bitti 
(Presidente Federazione Mondiale Tennis), Dick Fosbury (cam-
pione olimpico, e Presidente WOA).

Proiezione video “Lo sport nel cinema”
Presentazione delle Delegazioni estere del World FICTS 
Challenge, il Campionato Mondiale del Cinema e della TV 
sportiva con 14 Sedi nei 5 Continenti di cui Milano ospita la 
Finale. (vedi pagina 10)

Opening Ceremony
“Sport Movies & TV 2010”

6.00 p.m. 
Piazza Duca d’Aosta, 3 – Milano 
(invitations are required)
Grattacielo Pirelli
“Auditorium Giorgio Gaber” 
one of the buildings symbol of Milan,  
seat of Regione Lombardia. 

Opening Ceremony and institutional greetings 
Projections: The next Olympic Games 
(London 2012, Sochi 2014, Rio 2016)

Speeches

Hon. Rocco Crimi (The State Undersecretary to the Cabinet), 
Hon. Roberto Formigoni (President Regione Lombardia), 
Dr. Monica Rizzi (Sport Minister), Prof. Franco B. 
Ascani (FICTS World President), Prof. Philippe Blanchard 
(IOC – International Olympic Committee - Communication 
Director),  Doct. Francesco Ricci Bitti  (International Tennis 
Federation President), Dick Fosbury (Olympic Champion  
and WOA President).

Video projection 
“Sport in cinema”
Presentation of the World FICTS Challenge foreign 
delegations, the Worldwide Championship of Sport, 
Cinema and Television, with 14 Phases in 5 Continents and 
the Final in Milan (see page 10)

Presentation  of “FICTS is Culture Through Sport” 
Project that will be realized during ASPIRE4SPORT, Doha 
(Qatar) and projection

Projection  of “Two halves on hell” and  “Escape to 
victory”: which final?

rojection  homage to Charlie Chaplin

Conduce • Conduction: Antonia Varini   
                                       

La Cerimonia verrà teletrasmessa 
su RAI SPORT2 alle ore 20.30

The event will be broadcast on RAI SPORT2, at 8.30 p.m.

Ingresso in sala sino alle 17.30 per esigenze televisive.

GIOVEDÌ 28 OTTOBRE
Cerimonia di Inaugurazione “Sport Movies & Tv 2010”
Ore 18.00 - Piazza Duca d’Aosta, 3 – Milano (ingresso ad inviti)
Grattacielo Pirelli 
“Auditorium Giorgio Gaber”, 
edificio simbolo di Milano, sede della Regione Lombardia
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ore 15.00 – Sala Parlamentino

WORKSHOP “IOC / OTAB / FICTS / WFC”
Relazione sulle attività del CIO e dell’OTAB 2010, 
relazione sulle attività FICTS 2010 e presentazione 
del World FICTS Challenge 2011. L’incontro sarà 
preceduto dalla Premiazione del Dott. Enrico Prandi, 
Presidente del Panathlon International e di Ugo 
Ristori, Coordinatore Accademia Olimpica Italiana.

Report on the 2010 IOC and OTAB activities 
by Prof. Philippe Blanchard (IOC Information 
Management Department Director), Dr. David 
Herren (IOC). Report of 2010 FICTS Activities 
by Prof. Franco Ascani (World FICTS President) 
and presentation of the World FICTS Challenge 
at the presence of International Delegations:

Da Nang (Vietnam) Mr Nguyen Xuan Vinh, 
(Vietnam Center Of Tourism, Sport & Cinema) 

Barcellona 
(Spagna)  Mr Juli 
Pernas Lopez (Fundacio 
Barcelona Olimpica 
Director), Mrs Barbara 
Destefanis (Nikita 
Distribution)

Belgrado (Serbia) 
Mr Marko Stojanovic 
(Serbian Olympic 
Committee)

Tashkent (Uzbekistan) - Mr Sabir Ruziev 
(Uzbekistan Olympic Committee.)

Kampala (Uganda) - Mr Andrew Luwandagga 
(Ugandan Olympic Committee & Ug. Broad. C.) 

Mosca (Russia) - Mr Shamil Tarpischev 
(President of the Tennis Russian Federation), 
Member IOC 

Teheran (Iran) - Mr Molla Mollamohammad 
(Iranian Olympic Academy)

Pechino (Cina) - Mr Bei Li, Prof. Jiang Xiaoyu, 
Mrs Zhang Ming, Zhao Wei (Boda), Mrs Hongyu 
Liu (Central NewsReel & Documentary Film Studio)

Lipetsk (Russia) - Mr Nikolay Porokhovnik 
(Atlant International FICTS Festival Director) 

Mumbai (India) - Mr Ritesh Sina (Ten Films) 

Liberec (Rep. Ceca) 
Mr Pavel Landa 
(Sportfilm Liberec)

YEREVAN (Armenia) 
Mrs Tatewik 
Manoukyan

TIRANA (Albania) - 
Mrs Anila Varfi

RIO DE JANEIRO 
(Brasile) Mr Antonio 
Urano.

Ore 15.00 Inaugurazione Mostre

“DISCOVER POWER, PASSION AND PRECISION 
OF COLNAGO”
In mostra pezzi unici del Museo Colnago: bicicletta Ferrari 
F1, bicicletta di Franco Ballerini, bicicletta Colnago “la più 
leggera al mondo”, bicicletta celebrativa “50° anniversa-
rio”, bicicletta Colnago “record dell’ora”.

“LA FIP VERSO I 90 ANNI”
Lancio delle iniziative promozionali per la celebrazione dei 
90 anni della FIP. Conferenza stampa martedì 2 no-
vembre ore 11.00 Sala Parlamentino. Interverranno 
il Presidente Federazione Italiana Pallacanestro Dino 
Meneghin, Sandro Gamba (Membro Hall of Fame), Valerio 
Bianchini (Ex allenatore Nazionale Italiana) e dirigenti ap-
passionati di basket (vedi pag.41). 
Presentation of the events that will celebrate 90 years of Italian 
Basketball Federation.

“OTTAVIO MISSONI: UN MITO IN PISTA”
Ottavio Missoni firma mondiale della moda è stato un gran-

de uomo di sport: olimpionico 
di altletica, finalista ai Giochi 
Olimpici Londra 1948. Alla 
mostra “Ottavio Missoni un 
mito in pista” saranno esposti 
– per la prima volta – i cime-
li, i poster, i premi legati alla 
sua appassionante carriera 
sportiva e una videoinstalla-
zione con immagini storiche 
inedite delle sue performance 
sportive. Attualmente Ottavio 

Missoni è Campione Italiano Master in carica con tre titoli nel 
2010 (under 90) – vedi pag. 40. 

Ottavio Missoni a world renowned name in fashion was a great 
sportsman: olympic athlete, finalist in the London Olympic Games 
in 1948. In the exhibition “Ottavio Missoni un mito in pista” rel-
ics, posters, awards of his thrilling sport career and a video with 
the unpublished historical images of his sport performance will 
be shown for the first time. Today Ottavio Missoni is an Italian 
Master Champion with three titles won in 2010 (under 90)

ore 20.30 - Sala Colonne

PRESENTAZIONE IN ANTEPRIMA “THE 16° MAN” 
ESPN - USA 2010, 53 min
Rugby

Serata dedicata al mondo del rugby con proiezione in antepri-

ma del “Il sedicesimo uomo” , uno dei 30 video che ESPN ha 

prodotto per celebrare il proprio 30° compleanno. Il film, pro-

dotto da Morgan Freeman, narra la storica finale del 1995 della 

Coppa del mondo di rugby e l’impatto politico che questo even-

to sportivo ha avuto in Sud Africa. La presentazione del cast a 

cura di ESPN e il dibattito precederanno la proiezione. 

Evening dedicated to the rugby’s world  with the preview of “The 

16th Man”, one of 30 videos that ESPN had produced to celebrate 

his 30° birthday. The film, produced by Morgan Freeman, is 

about the historical 1995 Rugby World Cup Final and the political 

impact of this event in South Africa. The presentation of some 

protagonists and the debate will precede the projection. 

VENERDÌ 29 OTTOBRE
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ore 10.00 – Sala Parlamentino
WORKSHOP “NEW SPORT TELEVISION 
MARKET TRENDS” 
(numero di posti limitati)
Appuntamento fisso annuale in occasione della Finale di 
“Sport Movies & Tv” sul tema dei diritti di immagine e 
dei diritti TV di produzioni cinematografiche e televisive di 
eventi sportivi. Un momento di incontro culturale, profes-
sionale e commerciale di confronto operativo per “addetti 
ai lavori”. 

La Commissione Diritti Cine-Televisivi della FICTS ha ela-
borato un documento e favorirà l’incontro tra produttori, 
distributori, Federazioni sportive, Network televisivi prove-
nienti da tutto il mondo, con l’intento di “celebrare il matri-
monio” tra questi protagonisti dello sport per immagini e di 
incrementare produzioni e vendite.

An annual  appointment, on occasion of the “Sport Movies 
& TV” Final on the topic of picture and Tv rights in the 
production of the sports events. A cultural, professional and 
commercial meeting for “market operators”. The FICTS Cine-
Television Rights Commission will elaborate a document and 
will put in comparison television producers, distributors, 
Sports Federations, Networks, with the attempt of “celebrating 
the wedding” among these protagonists of the sports images 
and of increasing  productions and sales.

Chairman: Dott. Antonio Bruni (Rai). 
Participations: Prof. Philippe Blanchard (IOC Information 
Management Depart. Director), Dr. David Herren (IOC),  
Dr. Alessandro Aleotti (Milania), Dr. Stefano 
Benzi (Eurosport), Dr. Esther Calatayud (ESPN), Dr. 
Beatrice Coletti (Arcafilm), Dr. Barbara De Stefanis 
(Nikita Distribution), Dr. Ettore Giannella (Intermedia),  
Dr. Massimo Lavena (FICTS General Secretary),  
Dr. Marco Pistoni (Sky), Dr. Fabio Ravezzani (Telelombardia),  
Dr. Mino Taveri (Mediaset), Dr. Gianni Visnadi (Telenova).

Programma della 2° Sessione degli “Stati Generali dello 
Sport”
• ore 14.30: registrazione dei presenti;
• ore 14.40: introduzione del Prof. Franco B. Ascani e aper-
tura dei lavori; 
Relatori: Dott. Giuseppe Sala (Direttore Generale Expo 2015), 
Dott.ssa Monica Rizzi (Assessore allo Sport Regione Lombardia), 
Dott. Alan Rizzi (Assessore allo Sport Comune di Milano), Dott. 
Manfredi Palmeri (Presidente Consiglio Comunale di Milano), 
Dott.ssa Cristina Stancari (Assessore allo Sport Provincia 
di Milano), Dott.ssa Federica Villa (Dirigente Presidenza e 
Relazioni Istituzionali Camera di Commercio di Milano), Dott. 
Andrea Monti (Direttore Gazzetta dello Sport);
• ore 15.05: dibattito pubblico (6 minuti ciascuno fino ad esau-
rimento del tempo a disposizione).
• ore 16.00: premiazione del Campione del Mondo dei Pesi 
Welter e Medi Junior di Thai Boxe Diego Calzolari.
• ore 16.45: presentazione di eventuali proposte operative;
• ore 17.00: chiusura lavori.

The second session of the “General States of Sport for Expo” 
convened by the Coordination Committee Exsport 
(Cipex) which operates from the 5th February 2008 made up 
by 30 of the highest territorial, regional and national Institutions, 
will be the occasion to transform Expo into Exsport  (see 
the web site www.sportmoviestv.com/exsport) and to demonstrate 
that the “sports world” can think and operates through a concrete 
coordination in the pursuit of that “Energy for life” which is the 
main theme of Expo 2015. 
Institutions, regional and provincial sport organizations could 
present their projects with the aim of creating a new mentality 
and, in the same time, laying the foundations for new sports 
infrastructures.
The La Federation Internationale Cinema Television Sportifs 
(Ficts) acts, on behalf of the Committee, as the operative 
centre to realize the various phases of the Programme through the 
diffusion of the message “healthy life styles through sport” together 
with initiatives of social utility.
One of the main aims is to realize moments of meeting on a local, 
national and international level, promoting Expo  through the 
World Ficts Challenge in the 103 Countries affiliated with 
Ficts (web site www.sportmoviestv.com/exsport), developing in the 
same time spaces suitable for the organization of  manifestations 
before 2015 and thousands of events during the six months of Expo 
in Milan and in Lombardy.
Exsport includes 6 socio-sports areas (Education and Young 
people, Events, Development, Solidarity and Voluntary, 
Company, Business, Technology and Tourism, Formation 
and Culture, Promotion) which constitute the main lines of the 
Programme articulated into 33 Proposals received. “EXSPORT” 
is a Programme opened to all the collaborations, ideas proposes, 
suggests and critics.
• ore 17.00: closing.

ore 16.00 – Sala Colonne
MEETING “SPORT E DISABILITÀ” PRESENTAZIONE 
IN ANTEPRIMA “CON LE RUOTE PER TERRA”
Briantea 84 asd - Italy 2010, 60 min
Basket in carrozzina • Wheelchair basketball

Pomeriggio dedicato al tema 
“Sport e disabilità” organizzato 
dall’Associazione Briantea ’84 
con la proiezione in anteprima as-
soluta del film “Con le ruote per 
terra” e di “European Wheelchair 
Basketball Championship Under 
22: no limits sport”, il video uf-
ficiale dei Campionati Europei 
di basket in carrozzina 2010. 
Intervento dei protagonisti 
della Nazionale Italiana e del 
Presidente dell’Associazione 

Briantea 84, Alfredo Marson. 
Afternoon dedicated to the topic “Sport and disability” organized 
by the “Briantea 84 Association” with the preview of the video 
“Con le ruote per terra” and of “European Wheelchair Basketball 
Championship Under 22: no limits sport” official video of the 
event. Partecipation of the Italian National Team Members. 

ore 17.30 – Sala Parlamentino
LO SPORT in tv 
“Reti e Parabole” 
di Giorgio Simonelli e Darwin Pastorin 
Giorgio Simonelli, professore di giornalismo radiofonico e televi-
sivo all’Università Cattolica di Milano e Darwin Pastorin, giorna-
lista sportivo, presentano il libro “Reti e Parabole” indagine su 
una delle relazioni più controverse di questi decenni: quella tra 
sport e tivù. Interverrà la Prof. ssa Paola Abbiezzi dell’Universi-
tà Cattolica di Milano. Giorgio Simonelli, radio and Tv history 
professor at Università Cattolica in Milan and Darwin Pastorin, 
sports journalist, will present “Reti e Parabole”, survey on the rela-
tion between sport and Tv. 

“Sport in Tv” 
di Massimo De Luca e Pino Frisoli 
Massimo De Luca, giornalista e conduttore televisivo e Pino 
Frisoli, giornalista e documentatore, presentano il libro “Sport in 
Tv”: una storia dello sport in Tv ricca di aneddoti e retroscena. Un 
saggio che si propone di evidenziare l’importanza della program-
mazione sportiva sin dalla nascita della Tv. Massimo De Luca, 
journalist and anchorman and Pino Frisoli, journalist and docu-
mentarist, will present “Sport in Tv”: an history of sports Tv. 

ore 14.30 – Sala Parlamentino
meeting “EXSPORT: 2° SESSIONE DEGLI STATI 
GENERALI DELLO SPORT PER EXPO 2015”

La 2° Sessione degli Stati Generali dello Sport per l’Expo, 
convocata dal Comitato di Indirizzo e di Programmazione 
Exsport, che opera dal 5 febbraio 2008 e di cui fanno par-
te 30 tra le massime Istituzioni territoriali, regionali e nazionali, 
sarà un’occasione per trasformare Expo in Exsport(vedi sito 
www.sportmoviestv.com/exsport) e per dimostrare che il “mondo 
sportivo” sa pensare e fare attraverso un concreto coordinamento 
all’insegna di quella “energia per la vita” che costituisce uno dei 
temi fondamentali di Expo 2015.
 
Le Istituzioni e le Organizzazioni Sportive Regionali e Provin-
ciali potranno presentare progetti di attività con l’obiettivo di 
creare una nuova mentalità gettando nel contempo le basi per 
nuove infrastrutture sportive. 

La Federation Internationale Cinema Television Sportifs (FICTS) 
agisce, su incarico del Comitato, quale fulcro operativo, per re-
alizzare le varie fasi del Programma attraverso la diffusione del 
messaggio “Stili di vita salutari attraverso lo sport” ivi compre-
se le iniziative di utilità sociale.

Uno degli obiettivi primari è di realizzare momenti di incontro a 
livello locale, nazionale ed internazionale, promuovendo Expo 
attraverso il World Ficts Challenge nei 103 Paesi affiliati 
alla FICTS (sito www.sportmoviestv.com), sviluppando nel con-
tempo spazi idonei a favorire l’organizzazione di manifestazioni 
prima del 2015 e di migliaia di eventi durante i sei mesi di Expo 
sul territorio milanese e lombardo.

Exsport comprende 6 Aree socio-sportive (Educazione e  
Giovani, Eventi, Sviluppo, Solidarietà e Volontariato, Impresa,  
Business, Tecnologia e Turismo, Formazione e Cultura, Promo-
zione) che costituiscono le linee portanti del Programma  
articolato nelle 33 Proposte sin qui pervenute.“ExsporT” è un 
Programma aperto a tutte le collaborazioni, idee, proposte, sug-
gerimenti e critiche. 

EVENTI
EVENTS
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ore 10.00/13.00 – Sala Colonne 
ore 14.30/17.00 – Sala Donzelli
LA GIORNATA DEL BENESSERE
DAY OF THE WELLBEING
“Sport & Benessere”: lo sport quale eccellente strumento per 
diffondere, il messaggio a favore della ricerca del benessere 
psico-fisico. Punti fermi della “Dermaclinique”, azienda con 
pluriennale esperienza nel settore estetico, il benessere e la 
bellezza. Interverranno il Presidente Dermaclinique Dott. Stefano 
Lenzi (La Clinica del Derma nelle Beauty Farm), il medico chirurgo 
specializzato in chirurgia plastica e ricostruttiva Dott. Edoardo 
Garassino (“La chirurgia Estetica del XXI secolo”), il Dott. 
Walter Cottini sul tema “L’eccellenza in un centro di estetica e 
benessere” e la Prof.ssa Anna Agnusdei (biologo, specialista 
scienza dell’alimentazione, titolare cattedra Patologia Generale 
ISO Milano Universià del Galles) “Le nuove frontiere della 
diagnosi alimentare: intolleranze alimentari e DNA”, Dott.ssa 
Carmela Pappalardo, biologo, Direttore produzione Dermaclinique 
(“I Cosmetici della Nuova Era”), Dott. Cristiano Vicini, Direttore 
Commerciale Dermaclinque (“La clinica del Derma: una strategia 
vincente per l’estetica professionale”).
Sport as an excellent way of spreading the message in favour of 
a life style face to the search of the psycho-physical wellbeing will 
be the main topics of the “Dermaclinique” in the aesthetic field 
therefore the wellbeing and the beauty. A sharing of the values of 
the meant sport as axis for the “new ones drafts of life healthy” can 
be transformed in an instrument for an involvement directed at the 
level of practical, of sport education.

ore 15.00/13.00 – Sala Parlamentino
TANIA… D’ARIA E D’ACQUA
Vegetal-Progress - Italy, 22 min
Una sana e perfetta alimentazione con prodotti naturali da agri-
coltura biologica ed integratori di vitamine e minerali saran-
no trattati, nell’ambito della “giornata del  benessere”, dalla 
“Vegetal Progress” azienda leader che opera da un trentennio 
nel campo dei prodotti puri naturali in Italia e nel mondo. Durante 
l’incontro, al quale parteciperanno le Campionesse Europee di 
Tuffi Tania Cagnotto e Francesca Dallapè, sarà proiettato 
“Tania… d’aria e d’acqua” di Pietro Bartolini. Interverrà il Dott. 
Massimo Perotti (Dirigente Vegetal Progress), Dott.ssa Delia Vietti 
Niclot (Assistente di Direzione Vegetal Progress).  

Healthy and perfect feeding is better with natural products from 
biological agriculture and integrators of vitamins and minerals 
dealt by the “Vegetal Progress” that works since thirties years in 
the field of the natural products in Italy and abroad. During the 
meeting will be projected “Tania… d’aria e d’acqua” , on the life 
of the diving world and european champion Tania Cagnotto.

ore 17.30 - Sala Colonne 
“ETICA, CALCIO GIOVANILE E ARBITRI” “ETICA, CALCIO GIOVANILE E ARBITRI”
Presentazione del video ufficiale del Campus Federale di Salice Terme (22-29 Agosto 2010) e tavola rotonda su “Etica, Calcio 
Giovanile, Arbitri” alla presenza di ospiti, operatori del settore, dirigenti e genitori. Premiazione del bambino più meritevole del 
campus e del dirigente che si è distinto nel corso. Chairman: Prof. Giuseppe Righini e Prof. Diego Trombello (Collaboratori Tecnici 
Regionali FIGC). Interverranno: Dott. Carlo Tavecchio (Presidente Nazionale LND), Dott. Felice Belloli (Presidente CRL Lombardia e V. 
Presidente CONI Lombardia), Prof. Giuseppe Terraneo (Coordinatore Federale FIGC SGS CRL)Dott. Paolo Casarin (Ex arbitro interna-
zionale), Dott. Xavier Jacobelli (Direttore QN).
Round Table on “Ethics, Young Soccer, Referee” with projections, guests, sports  operators, managers and parents. Awarding of young athletes.  

ore 20.30 – Sala Parlamentino
PREMIAZIONE “VIVA WORLD CUP”
Premiazione della Padania Calcio campione 
dell’edizione 2010 della Viva World Cup (cam-
pionato mondiale di calcio per i popoli non ri-
conosciuti dalla FIFA) e proiezione del video ce-
lebrativo. Interverranno: Renzo Bossi (Segretario 
Generale Padania Calcio), e Dott. Leo Siegel (Vice 
Presidente e Allenatore Padania Calcio).  

Award for “Padania National football team”, 
champion of the 2010 “Viva World Cup” (the peo-
ple’s world championship organized by the Neuvelle 
Federation Board). Projection of the commemora-
tive video. 

ore 20.30 – Sala Colonne
LA VIA DEL RING
Ester Productions - Italy 2010, 67 min
Pugilato • Boxing

Serata dedicata al mondo del pugilato con proiezione in an-
teprima del video “La via del ring”. Il documentario, girato da 
Daniele Azzola, racconta la passione per il pugilato attraverso 
allenamenti, testimonianze e preparazione di campioni del ring. 
Storie di vita e di passione per il pugilato: dilettanti e profes-
sionisti, donne, uomini e ragazzi raccontano sul ring la propria 
dedizione per la boxe. 
Un viaggio nelle più importanti palestre italiane di pugila-
to alla scoperta di questa disciplina, fatta di sacrificio, umiltà, 
sentimento e divertimento. Interverranno il regista, Alessandro 
Leone (autore), Mauro Gervasini (critico cinematografico), 
Simona Galassi e Stefania Bianchini  (Campionesse Mondiali di 
Boxe) e il Team WSB Thunder Milano.

Evening dedicated to the boxing with the projection of “La 
via del ring”. The documentary, directed by Daniel Azzola, is 
about passion for boxing through trainings and testimonies of 
international boxing champions. The discover of this discipline 
composed by humility, feeling and amusement through the tour of 
the most important Italian gyms. The film maker and the world 
boxing champions Simona Galassi and Stefania Bianchini will 
participate to the event. 

EVENTI
EVENTS
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ore 16.00 – Sala Colonne 
“ROMA 1960, LA GRANDE OLIMPIADE”
RAI - Italy 2010, 115 min
Giochi Olimpici • Olympic Games

Le Olimpiadi di Roma del 1960, 
a detta di molti le più bel-
le e le più “umane” di ogni 
tempo, hanno cambiato la 
storia dell’Italia, consenten-
dole di “riappacificarsi” col 
Mondo dopo lo sfacelo della 
Guerra Mondiale. Il racconto di 
quell’evento e di quel momen-
to storico attraverso le imma-
gini del film diretto da Marino 
Bartoletti e la testimonianza an-

cora oggi partecipe e commossa di tutti i grandi protagonisti tra 
cui Livio Berruti, Ercole Baldini, Edoardo Mangiarotti, 
Marino Vigna, Antonella Ragno, Luigi Carpaneda, Sante 
Gaiardoni, alcuni dei quali saranno presenti in Sala.

The 1960 Rome Olympic Games, according to many people the most 
beautiful and “human” of every time, changed the own story of Italy, 
allowing her to pacify with the world after the ruin of the World 
War. The story of that event and that historical moment through 
the images of the film directed by Marino Bartoletti and the still 
participating and moving testimony of all the great protagonists.

ore 17.30 – Sala Parlamentino
MEETING “GIOVANI, SPORT, ALIMENTAZIONE”
Presentazione dei “Trofei di Milano 2011 – Edizione del tremi-
lionesimo partecipante” e tavola rotonda sullo sport per i gio-
vani a Milano e in Lombardia. Nel 2010 sono stati 97.014 gli 
iscritti ai Campionati Interscolastici di Atletica Leggera “Trofei 
di Milano – Più sport con i giovani” in rappresentanza di 312 
Scuole, iniziativa unica per riscontro e consensi nel panorama 
italiano dello “Sport per Tutti”, che intende la pratica sporti-
va quale reale momento educativo per avvicinare i giovanis-
simi al mondo dello sport all’insegna del “tutto gratuito”.  
Interverranno: Alessandro Cannavò, Daniele Gilardoni (10 volte 
campione del mondo di canottaggio) e Dick Fosbury (Campione 
Olimpico e Presidente WOA).

Presentation of “Trofei di Milano 2011 – Edition of the three 
millionth participant” and the round table of the sport and 
young in Milan and Lombardia. 97.014 entered in 2010 in 
representation of 37 schools: these are figures of an event, unique 
in the Italian “Sport for all” participation, which thinks about 
sport as a real educational moment in order to draw up young 
people to “free” sport.  

ore 15.00 – Sala Parlamentino 
MEETING “LA SACRA RUOTA:  i pezzi da novanta”
Gli straordinari novantenni “Pezzi da 90” Fiorenzo Magni, 
Alfredo Martini, Rolly Marchi e Ottavio Missoni saranno 
gli ospiti della giornata dedicata al ciclismo. Marco Pastonesi, 
giornalista della Gazzetta dello Sport, presenta “Il Diario del 
Gregario”. “Tre gregari raccontano il Giro d’Italia dal loro 
punto di vista: la pancia del gruppo. Dove la corsa è fatta di 
borracce, spinte, cartelli, striscioni, buche e buchi, elastici e 
ventagli, cotte e fughe dalla parte sbagliata. Cioè di dietro. E 
dove si lotta sempre contro il cronometro, ma per il fuori tem-
po massimo.”

Durante l’incontro Auro Bulbarelli, Vice Direttore di Rai Sport e 
commentatore negli ultimi anni di tutte le competizioni ciclisti-
che per la Rai, presenterà “Fuori tempo massimo” omag-
gio a tre corridori (Josè Maria Jimenez, Marco Pantani, Frank 
Vandenbroucke) che hanno sacrificato le loro giovani vite sul 
terreno dell’ipocrisia. Una corsa a tappe immaginaria disputata 
su terreno molle della denuncia e del rimpianto. Parteciperanno: 
Ernesto Colnago, Presidente Colnago & C, e Gigi Collarini, me-
dico sportivo.

During the day dedicated to the cycling, Marco Pastonesi, sports 
journalist, will present “Il diario del Gregario”.  The special 
ninety years old guests will be present to the event: Fiorenzo 
Magni, Alfredo Martini, Rolly Marchi and Ottavio Missoni. In 
the afternoon Auro Bulbarelli, deputy Director of RAI sport and 
TV cycling commentator, will present “Fuori tempo massimo”, 
a  book about three famous cyclists: Jose Maria Jimenez, Marco 
Pantani and Frank Vandenbroucke.

38 EVENTI
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Rolly Marchi 

LUNEDÌ 1 NOVEMBRE
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CERIMONIA DI PREMIAZIONE / AWARD CEREMONY
Palazzo Giureconsulti 

Sala Esposizioni (seminterrato)

L’impianto di traguardo completo 
di blocchi di partenza e tendifilo 
usati da Livio Berruti allo Stadio 
Olimpico durante i Giochi Olimpici 

Roma 1960 (anno in cui vinse la medaglia d’oro nei 200m), 
il cancelletto di partenza utilizzato ai VII Giochi Invernali di 
Cortina  d’Ampezzo nel 1956. 

Queste ed altre tra le più antiche apparecchiature che hanno 
fatto la storia del cronometraggio sportivo, saranno le curio-
sità in vetrina messe a disposizione dalla Federazione Italiana 
Cronometristi (F.I.Cr.). 

Si tratta di una organizzazione che vanta una rete capillare che 
coinvolge 21 comitati regionali, 108 associazioni e più di 5.500 
cronometristi e presta la sua attività in oltre 30.000 manifesta-
zioni sportive all’anno.

The complete system of blocks of start and the vtensioner used by 
Livio Berruti to the Olimpic Stadium during Olympic Games 
Rome 1960 (year in which he won the gold medal in the 200 meter), 
other equipments used to the Winter Games of Cortina Ampezzo in 
1956. These and others among the most ancient equipment that has 
made the history of the sport, will be the curiosities in exposition by 
the Timekeepers Italian Federation.

il tempo dello sport

Il tendifilo dei 200 metri dei Giochi Olimpici di Roma ‘60

ore 18.00 – Palazzo Marino 
Piazza Scala, 2 – Milano (ingresso ad inviti)

Nella splendida cornice di Palazzo Marino, sede della Civica 
Amministrazione di Milano, alla presenza del Gonfalone di Milano, 
Cerimonia Ufficiale di Premiazione di “Sport Movies & TV 2010 - 
28th Milano International Ficts Fest”. Il Presidente del Consiglio 
Comunale di Milano Dott. Manfredi Palmeri, riceverà i 200 ospiti 
nella “Sala Alessi”.

EVENTI
EVENTS

MARTEDÌ 2 NOVEMBRE

Conferimento “Excellence 
Guirlande d’Honneur 2010” 
a On. Mario Pescante, 
Vice Presidente Comitato 
Internazionale Olimpico.

• Conferimento delle “Guirlande d’Honneur 2010” e del-
le “Mention d’Honneur” ai vincitori di ciascuna Sezione di 
“Sport Movies & TV” e dei Premi speciali: • “Trofeo Candido 
Cannavò” per lo Spirito Olimpico. • Premio della “Critica” - Targa 
Bruno Beneck, • Premio“Opera Prima” - “Fondazione Chiesa” 
Panathlon International. • Premio “Diritti Umani” del Presidente 
del Consiglio Comunale di Milano. •  Premio “Bicicletta Colnago”.  
Al termine: incontro degli ospiti con i media.

6.00 p.m., Palazzo Marino 
Piazza Scala, 2 – Milano (invitations are required)

In the prestigious location of Palazzo Marino, seat of the Civic 
Admministration of Milan, the Official Award of “Sport Movies 
& TV 2010 – 28th Milano International FICTS Festival” takes 
place. The Consiglio Comunale di Milano President Dr. Manfredi 
Palmeri will receive the 200 guests in the “Sala Alessi”.
• Delivery of the “Excellence Guirlande d’Honneur 2010”: Dr. 
Mario Pescante, International Olympic Committee Vice President.
• Ordinance of the “Guirlande d’Honneur 2010” and “Mention 
d’Honneur” to the winners of each Sections and ordinance of the 
special prizes.
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Palazzo Giureconsulti - Sala Suite 3, 1° Piano

“OTTAVIO MISSONI: Un Mito in Pista”

Ottavio Missoni, una delle “firme” mondiali della moda, è stato un grande 
uomo di sport: olimpionico di atletica, finalista ai Giochi Olimpici di Londra 
1948.
Ottavio Missoni, one of the World “signs” in fashion, was a great sports man: 
athletic olympian, finalist to the London Olympic Games in 1948.

Saranno esposti – per la prima volta – i cimeli, i poster e i premi legati 
alla sua passione sportiva. È Campione Italiano Master in carica con tre 
titoli nel 2010 (under 90).
In the Exhibition it will  be shown for the first time posters and awards linked 
with his sports passion. He is present Italian Master Champion with three titles won 
in 2010 (under 90). 

Una videoinstallazione presenta immagini storiche inedite delle sue 
performance sportive.
A video presents the inedite historical images of Ottavio Missoni’s sports 
performances.

LE MOSTRE
THE EXHIBITIONS
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La Cultura va a canestro

Palazzo Giureconsulti - Sala Esposizioni (seminterrato)

Verso il 90° Anniversario della Fondazione della FIP

MOSTRA E VIDEOINSTALLAZIONE

20 esemplari originali 
di poster di film sul 
basket di tutti i tempi, 
videoinstallazione con le 
immagini dei più famosi film 

LE MOSTRE
THE EXHIBITIONS
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50 sport disciplines numeri - figures
Olympic sports

Paralympic discipl.

Artistic skate

Athletics

Basketball

Baseball

Base jump

Beach soccer

Bobsled

Bowling

Boxe

Canoeing

Capoeira

Car race

Climbing

Cycling

Equestrian sport

Extreme sport

F1

Fencing

Fishing

Footsal

Formula kart

Gaelic football

Gymnastic

Golf

Handball

Ice hockey

Ice skating

Kickboxing

Kung fu

Martial arts

Motorcycling

Mountaneriing

Parachute

Rhythmic gymnastic

Rollerskating

Rowing

Rugby

Skateboard

Ski

Snowkiting

Soccer

Softball

Surf

Taekwondo

Tennis

Traditional sport

Various Sports

Winter sport

Wrestling

1 OLYMPIC GAMES - OLYMPIC SPIRIT
a) Olympic Values
b) Olympic Games and the Young

2 DOCUMENTARY
a)Individual Sport
b) Team Sport
c) Great Champions 
d) Reportage

3 TV SHOWS AND NEW TECHNOLOGIE
a) Sport Programs, Talk Shows, Entertaining
b) New Media

4 SPORT AND SOCIETY
a) Sport and Solidarity
b) Sport for All, Education, Technique - Didactics

5 MOVIES
a) Fiction Shorts and Full Lenghth Films, Tv-Movies

6 SPORT ADVERTS
a) Social/Institutional Advertising
b) Commercial Advertising

7 MOVIES AND TV SHORTS

target fino a 20 anni

10%

21–30 anni

23%

31–40 anni

25%

41–50 anni

22%

51–60 anni

11%

oltre 60 anni

9%

	 6	 Days of Movies TV Sport

	 103	F ICTS Member countries

	 44	 Countries Participating

	 190	 Hours of overall projections

	 50	 Sport disciplines displayed

	 986	 Movies and videos registered

	 150	 Selected movies and videos

	 312	 Journalists

	 250	 Producers

	 70	 Television networks

	 13	 Meetings and workshops

	 4	R elated events

	 1.000	 Champions on the screen

	 7	 Places of projection

	197.000	 Indoor and outdoor spectators

	 0	 Ticket  price

FESTIVAL SECTIONS



1 OLYMPIC GAMES - OLYMPIC SPIRIT
a) Olympic Values
b) Olympic Games and the Young

2 DOCUMENTARY
a)Individual Sport
b) Team Sport
c) Great Champions 
d) Reportage

3 TV SHOWS AND NEW TECHNOLOGIE
a) Sport Programs, Talk Shows, Entertaining
b) New Media

4 SPORT AND SOCIETY
a) Sport and Solidarity
b) Sport for All, Education, Technique - Didactics

5 MOVIES
a) Fiction Shorts and Full Lenghth Films, Tv-Movies

6 SPORT ADVERTS
a) Social/Institutional Advertising
b) Commercial Advertising

7 MOVIES AND TV SHORTS
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